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Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel en van
de wet van 1 september 1980 betref-
fende de toekenning en de uitbetaling
van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheids-
sector

Projet de loi modifiant la loi du 19 décem-
bre 1974 organisant les relations entre
les autorités publiques et les syndicats
des agents relevant de ces autorités et
la loi du 1 er septembre 1980 relative à
l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du
personnel du secteur public

——— ———

AMENDEMENT AMENDEMENT
ingediend na de goedkeuring

van het verslag
déposé après l’approbation

du rapport

——— ———

Art. 2 Art. 2

— Nr. 1 : van de heer Vandenberghe c.s. (door de
heer Vandenberghe).

— No 1: de M. Vandenberghe et consorts (par
M. Vandenberghe).

Verantwoording Justification

Hoofddoel van het wetsontwerp is de uitbreiding van de toe-
gang van de vakorganisaties verruimd tot de sectorcomités en tot
de bijzondere comités, in de mate dat de regel van een minimum-
representatie van 10% wordt geschrapt.

Le projet de loi vise en tout premier lieu à étendre l’accès des
organisations syndicales aux comités de secteur et aux comités
spéciaux, dans la mesure où il supprime la règle d’une représenta-
tion minimum de 10%.

Het gevolg hiervan is dat de collectieve overeenkomsten binnen
de sectorcomités zullen worden onderhandeld.

En conséquence, les conventions collectives de travail seront
négociées au sein des comités de secteur.
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Het probleem is nu juist dat de sectorcomités protocollen van
akkoorden kunnen sluiten die dezelfde waarde hebben als collec-
tieve arbeidsovereenkomsten. Deze collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn een rechtsbron.

Or, le problème est précisément que les comités de secteur
peuvent conclure des protocoles d’accord dont la valeur est identi-
que à celle des conventions collectives de travail. Ces conventions
collectives de travail sont une source de droit.

Dat was nu eenmaal de reden waarvoor een bijzondere repre-
sentativiteit van de vakorganisaties, die zowel in de sectorcomités
als in bijzondere comités zetelen, wordt gee¨ist.

Voilà pourquoi on avait exigé des organisations syndicales, qui
siègent tant dans les comités de secteur que dans les comités
spéciaux, qu’elles aient une représentativité spéciale.

Deze vakorganisatie handelt immers niet in eigen naam maar in
naam van een hele sector. Het resultaat van hun onderhandelin-
gen zal worden omgezet in wetgeving.

Cette organisation syndicale n’agit effectivement pas en son
nom propre, mais au nom d’un secteur entier. Le fruit de leurs
négociations sera transposé sur le plan législatif.

Door het schrappen van de representativiteitseis verliezen de
handelingen die de vakorganisaties moeten stellen maatschappe-
lijke draagkracht, zodat het wetgevend werk dat de comités
moeten vervullen, in het gedrang dreigt te komen.

La suppression de la condition de représentativité affaiblira
l’assise sociale des actes que doivent poser les organisations syndi-
cales, ce qui risque de compromettre le travail législatif que
doivent effectuer les comités.

Hugo VANDENBERGHE.

59.553 — E. Guyot, n. v., Brussel


